








190

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

40
20

45

7.5

25
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25 5
45

20

25
29

26
50

20

7.5
0.5

ø 70

32.373 32.373

559.040

559.040

559.027

559.027

559.045

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction
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Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert 
das Klemmen beim Öffnen.

Le décalage des axes évite le
coincement à l'ouverture

Offset of axis prevents 
clamping during opening

Bodenführungsrolle 559.040

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-T 559.027

Galet-guide inférieur 559.040

Situation de montage m-45 

avec seuil en T 559.027

Installation of bottom guide roller

559.040, situation of installation 

m-45, with threshold T 559.027

D-715-02-016
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

Bodenführungsrolle 559.040

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-T 559.027

Galet-guide inférieur 559.040

Situation de montage m-45 

avec seuil en T 559.027

Installation of bottom guide roller

559.040, situation of installation 

m-45, with threshold T 559.027

2230

30.5

20

4 45

22

34.540
26

20

30

45 20

50

ø 70

559.045

559.027
32.373

559.040

559.040

76.731

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

Le décalage des axes évite le
coincement à l'ouverture

Offset of axis prevents clamping
during openingD-715-01-011
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

25

16

1025

51

40
20

34

15 10 = =

25 25

35
40

4
20

60
50

16

2.5

01.570 32.373

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Oeffnen.

559.042

ø 24

559.028

559.042
559.028

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Bodenführungsrolle 559.042

Einbausituation m-25 mit

Schwellen-Hutprofil 559.028

Galet-guide inférieur 559.042

Situation de montage m-25 

avec profilé de seuil 559.028

Installation of bottom guide roller

559.042, situation of installation 

m-25, with threshold 559.028

D-715-02-017



193

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

40
20

34

35
40

60

45

15 20

51

16
4

20

2.5

15 = =

45

50

16

32.373 32.373

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

559.042

559.028

ø 24

559.042
559.028

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Bodenführungsrolle 559.042

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-Hutprofil 559.028

Galet-guide inférieur 559.042

Situation de montage m-45 

avec profilé de seuil 559.028

Installation of bottom guide roller

559.042, situation of installation 

m-45, with threshold 559.028

D-715-02-018
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

40
20

34
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40

60

45

51 34 51

40

60

20

50

16

15

4

20

2.5

15

2.5

20 16
4

34

34

50

50

16

47.5

45

47.5

7070

32.373 32.373

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

ø 24 ø 24

559.042

559.042559.042

559.042

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide hinge

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Bodenführungsrolle 559.042

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-Hutprofil 559.028

Galet-guide inférieur 559.042

Situation de montage m-45 

avec profilé de seuil 559.028

Installation of bottom guide roller

559.042, situation of installation 

m-45, with threshold 559.028

D-715-02-019
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

40
20

34

35
40

60

2

37

51

45

16
4

20

15 22 0.5

37 45

50

16

2.5

32.373

Versatz der Achse verhindert 
das Klemmen beim Oeffnen.

32.373

559.042

ø 24

559.028

559.042
559.028

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction
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Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Bodenführungsrolle 559.042

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-Hutprofil 559.028

Galet-guide inférieur 559.042

Situation de montage m-45 

avec profilé de seuil 559.028

Installation of bottom guide roller

559.042, situation of installation 

m-45, with threshold 559.028

D-715-02-020



Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

196

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

2.5

4

20 16

34

60

40
20

34

45 16

50

51

15 31.5 45

69

18

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

559.028

32.373

559.042

76.731

559.028

ø 24

559.042

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

Bodenführungsrolle 559.042

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-Hutprofil 559.028

Galet-guide inférieur 559.042

Situation de montage m-45 

avec profilé de seuil 559.028

Installation of bottom guide roller

559.042, situation of installation 

m-45, with threshold 559.028

D-715-01-012



197

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

Bodenführungsrolle 559.043

Einbausituation m-25 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.043

Situation de montage m-25 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.043, situation of installation 

m-25, with threshold C 559.029

35
75

25

20
60

59
15

45

8 9.5

30

8 22

= =

25

3

50

20

ø 70

01.570 32.373

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

559.043

559.029

559.029

559.043

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-715-02-021



198

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

Bodenführungsrolle 559.044

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.044

Situation de montage m-45 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.044, situation of installation 

m-45, with threshold C 559.029

35
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45

2025
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15
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60

60

25 35

20
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45

50
20

ø 70

32.373 32.373

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

559.044

559.029

559.044

559.029

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-715-02-022
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

Bodenführungsrolle 559.043

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.043

Situation de montage m-45 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.043, situation of installation 

m-45, with threshold C 559.029

35
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60
59
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30 30

20
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38

50.5
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15
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38 30

38

3

38

347.5 45 47.5

50
20

20

ø 70 ø 70

32.373 32.373

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Oeffnen.

559.043

559.029

559.029 559.043 559.043

559.043

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-715-02-023
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

Bodenführungsrolle 559.043

Einbau-Situation m-45 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.043

Situation de montage m-45 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.043, situation of installation 

m-45, with threshold C 559.029

559.029

35
75

45
59

60

45
15

2.5

30

20 10

20

3

0.5

45

50
20

ø 70

32.373 32.373

559.043

Versatz der Achse verhindert 
das Klemmen beim Öffnen.

559.043

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction Ö
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nAchse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-715-02-024
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

59

21

33.5

30

3

20

45

33.5

21

45
60

15

30

45

50
20

ø 70

559.029

559.043

559.029

32.373
76.731

559.043

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.
Le décalage des axes évite le
coincement à l'ouverture
Offset of axis prevents clamping
during opening

Bodenführungsrolle 559.043

Einbau-Situation m-45 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.043

Situation de montage m-45 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.043, situation of installation 

m-45, with threshold C 559.029

D-715-01-013
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

26

55.5

4330

60

26

43

55.5

30

60

30 43 43 30

20

45

19

35
30

4547.5 47.5

8 8

50

20

ø 70 ø 70

40x30x3

32.373

Versatz der Achse 
verhindert das 
Klemmen 
beim Öffnen.

32.373

559.040

559.046

559.045

559.040

559.040

559.046

559.040

559.045

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Galet-guide inférieur 559.041

Situation de montage m-45 

avec tube de seuil 40/30/3

(seulement pour type 2+2)

Installation of bottom guide roller

559.041, situation of installation 

m-45, with threshold tube 40/30/3

(only for type 2+2)

Bodenführungsrolle 559.041

Einbausituation m-45 mit

Schwellenrohr 40/30/3

(nur für Typ 2+2)

D-715-02-025
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 50 mm

Montage des ferrures Série 50 mm

Installation of fittings Serie 50 mm 

60
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20

7.5
0.5

ø 70

40x30x3

32.373

40x30x3

32.373

559.040

559.046

559.045

559.040

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction Ö
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Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert 
das Klemmen beim Öffnen.

Le décalage des axes évite le
coincement à l'ouverture

Offset of axis prevents 
clamping during opening

Bodenführungsrolle 559.040

Einbausituation m-45 mit

Schwellenrohr 40/30/3

(nur für Typ 2+1)

Galet-guide inférieur 559.040

Situation de montage m-45 

avec tube de seuil 40/30/3

(seulement pour type 2+1)

Installation of bottom guide roller

559.040, situation of installation 

m-45, with threshold tube 40/30/3

(only for type 2+1)

D-715-02-026



204

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Montage Falttor-Kombiband

Einbausituation m-25

Montage charnière porte accordéon

Situation de montage m-25

Installation of folding door hinge

Situation of installation m-25

01.685 32.374

43.5
(87)

(3
6)

43.5

25

20

(1
45

)
5

25

40
40

2.
5*

*
60

2.
5*

*

559.036

** Spiel 0,5 mm beachten
** Respecter le jeu de 0,5 mm
** Note clearence of 0,5 mm

D-716-02-004
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Montage Falttor-Kombiband

Einbausituation m-45

Montage charnière porte accordéon

Situation de montage m-45

Installation of folding door hinge

Situation of installation m-45

(87)
43.5

(1
45

)
5

(3
6)

43.5

45

45

20

40
2.

5*
*

60
40

2.
5*

*

32.374 32.374

559.036

** Spiel 0,5 mm beachten
** Respecter le jeu de 0,5 mm
** Note clearence of 0,5 mm

D-716-02-005
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Montage Falttor-Kombi-Tragband

Einbausituation m-25

Montage charnière porteuse

Situation de montage m-25

Installation of combination bearing

hinge, Situation of installation m-25

559.037

559.031

95

200

43.5

25

(3
6)

43.5

20

25
25

(1
66

)

15
2

40
4.

5*
*

4.
5*

*
40

10
5

60

32.37401.685

*

verstellbar
réglable
adjustable

*
*
*

Gewinde vor Montage fetten
Graisser le filetage avant montage
Grease thread before assembly

** Spiel 0,5 mm beachten
** Respecter le jeu de 0,5 mm
** Note clearence of 0,5 mm

D-716-02-006
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Montage Falttor-Kombi-Tragband

Einbausituation m-45

Montage charnière porteuse

Situation de montage m-45

Installation of combination bearing

hinge, Situation of installation m-45

32.374 32.374

200

95

43.5

20
(3

6)

43.5

45

25
25

(1
66

)

40
10

5
15

2
60

40
4.

5*
*

4.
5*

*

559.037

559.031

*

verstellbar
réglable
adjustable

*
*
*

Gewinde vor Montage fetten
Graisser le filetage avant montage
Grease thread before assembly

** Spiel 0,5 mm beachten
** Respecter le jeu de 0,5 mm
** Note clearence of 0,5 mm

D-716-02-007
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Montage Falttor-Endtragband

Einbausituation Mitte

Montage charnière porteuse finale

Situation de montage milieu

Installation of end bearing hinge

Situation of installation of entre area

verstellbar*
réglable*
adjustable*

*

180

45

20

77.5

40

47.5

180

2
15

78
51

77.5

40

47.540

4
36

20

47.5

40

77.5

40

4
36

77.5

40

47.5

25
25

95

32.37432.374

559.033

559.038

559.038 559.039

559.039

559.035

Gewinde vor
Montage fetten

D-716-02-008
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Montage Falttor-Endtragband

Einbausituation Serviceflügel, 

Typ links

Montage charnière porteuse finale

Situation de montage vantail de 

service, type gauche

Installation of end bearing hinge

Situation of installation of activ leaf,

type left

6
4

*

200

0.5

(46)

32

0.5
30

14

(3
6)

20
16

10

40 36
4

2

45

15
78

51

25
25

95

32.37432.374

559.031

559.038  (links/gauche/left)

verstellbar
réglable
adjustable

*
*
*

Gewinde vor Montage fetten
Graisser le filetage avant montage
Grease thread before assembly

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

D-716-02-009
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Montage Falttor-Endtragband

Einbausituation Randbereich, 

Typ links

Montage charnière porteuse finale

Situation de montage côté cadre,

type gauche

Installation of end bearing hinge

Situation of installation of edge area,

type left

20
16

36
4

40 30.5

40

60.5

78
15

180

30.5

(3
6)

40

60.5

95
25

25

45

2

51

76.73232.374

559.033

559.038

559.038

*

verstellbar
réglable
adjustable

*
*
*

Gewinde vor Montage fetten
Graisser le filetage avant montage
Grease thread before assembly

D-716-01-004
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Bodenführungsrolle 559.040

Einbausituation m-25 mit

Schwellen-T 559.027

Galet-guide inférieur 559.040

Situation de montage m-25 

avec seuil en T 559.027

Installation of bottom guide roller

559.040, situation of installation 

m-25, with threshold T 559.027

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

25

30

4.513

40
20

26

25
29

13 17

15
5

20

8

= =
25

1560

32.37401.685

ø 70

559.027

559.027

559.040

559.040

559.045

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

Le décalage des axes évite le
coincement à l'ouverture

Offset of axis prevents clamping
during opening

D-716-02-010
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

15
60

40
20

26

30

45

25
29

30 30

= =

45

15
5

20

7.5

1560

32.37432.374

ø 70

559.041

559.045

559.027

559.027

559.041

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

Le décalage des axes évite le
coincement à l'ouverture

Offset of axis prevents clamping
during opening

Bodenführungsrolle 559.041

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-T 559.027

Galet-guide inférieur 559.041

Situation de montage m-45 

avec seuil en T 559.027

Installation of bottom guide roller

559.041, situation of installation 

m-45, with threshold T 559.027

D-716-02-011



213

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Bodenführungsrolle 559.040

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-T 559.027

Galet-guide inférieur 559.040

Situation de montage m-45 

avec seuil en T 559.027

Installation of bottom guide roller

559.040, situation of installation 

m-45, with threshold T 559.027

40
20

26

45

40
20

26

30 43
55.5

43
55.5

30

25
29

1560

4330 43 30

15
5

20

8 47.5 45 47.5 8

20 15
5

ø 70

32.374 32.374

Versatz der Achse 
verhindert das 
Klemmen 
beim Öffnen. 

559.040 559.040

559.027

559.040 559.040

559.027

559.045 559.045

ø 70

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-716-02-012
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

40
20

45

7.5

25

30

25
29

26

25 5

15
5

20

45

1560

7.5
0.5

ø 70

32.374 32.374

559.040

559.045

559.027

559.027

559.040

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction
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Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert 
das Klemmen beim Öffnen.

Le décalage des axes évite le
coincement à l'ouverture

Offset of axis prevents 
clamping during opening

Bodenführungsrolle 559.040

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-T 559.027

Galet-guide inférieur 559.040

Situation de montage m-45 

avec seuil en T 559.027

Installation of bottom guide roller

559.040, situation of installation 

m-45, with threshold T 559.027

D-716-02-013
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

32.374

76.732

2230

30.5 454

1520
5

40
26

20

34.5

30 22

45
60 15

ø 70

559.045

559.040

559.040

559.027

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

Le décalage des axes évite le
coincement à l'ouverture

Offset of axis prevents clamping
during opening

Bodenführungsrolle 559.040

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-T 559.027

Galet-guide inférieur 559.040

Situation de montage m-45 

avec seuil en T 559.027

Installation of bottom guide roller

559.040, situation of installation 

m-45, with threshold T 559.027

D-716-01-005
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Bodenführungsrolle 559.042

Einbausituation m-25 mit

Schwellen-Hutprofil 559.028

Galet-guide inférieur 559.042

Situation de montage m-25 

avec seuil 559.028

Installation of bottom guide roller

559.042, situation of installation 

m-25, with threshold 559.028

25

16

1025

51

40
20

34

15 10 = =

25 25

35
40

4
20

60

2.5

16

60

01.685 32.374

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

559.042

ø 24

559.028

559.028
559.042

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-716-02-014
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Bodenführungsrolle 559.042

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-Hutprofil 559.028

Galet-guide inférieur 559.042

Situation de montage m-45 

avec seuil 559.028

Installation of bottom guide roller

559.042, situation of installation 

m-45, with threshold 559.028

40
20

34

35
40

60

45

15 20

51

16
4

20

2.5

15 = =

45

16

60

32.374 32.374

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Oeffnen.

559.042

ø 24

559.028

559.028
559.042

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-716-02-015
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Bodenführungsrolle 559.042

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-Hutprofil 559.028

Galet-guide inférieur 559.042

Situation de montage m-45 

avec seuil 559.028

Installation of bottom guide roller

559.042, situation of installation 

m-45, with threshold 559.028

40
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40
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51 34 51

40
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20
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34

34
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47.5

45

47.5

7070

16

60

32.374 32.374

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Oeffnen.

559.042 559.042

ø 24 ø 24

559.028

559.028

559.042 559.042

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-716-02-016
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Bodenführungsrolle 559.042

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-Hutprofil 559.028

Galet-guide inférieur 559.042

Situation de montage m-45 

avec seuil 559.028

Installation of bottom guide roller

559.042, situation of installation 

m-45, with threshold 559.028

40
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35
40

60

2

37

51

45

16
4

20

15 22 0.5

37 45
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16

60

32.374

Versatz der Achse verhindert 
das Klemmen beim Öffnen.

32.374

ø 24

559.042

559.028

559.042
559.028

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction
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Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-716-02-017



Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

220

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

20

4
16

16

60

34

51

34

20

60

40

45

18

15 2.5 31.5 45

69Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

559.028

32.374

559.042

76.732

559.028

ø 24

559.042

Bodenführungsrolle 559.042

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-Hutprofil 559.028

Galet-guide inférieur 559.042

Situation de montage m-45 

avec seuil 559.028

Installation of bottom guide roller

559.042, situation of installation 

m-45, with threshold 559.028

D-716-01-006
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Bodenführungsrolle 559.043

Einbausituation m-25 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.043

Situation de montage m-25 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.043, situation of installation 

m-25, with threshold C 559.029

35
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25

20
60
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15
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60
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Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Oeffnen.

559.043

559.029

559.029
559.043

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-716-02-018
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Bodenführungsrolle 559.044

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.044

Situation de montage m-45 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.044, situation of installation 

m-45, with threshold C 559.029

35
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2025
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60
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45

20

60
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32.374 32.374

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

559.044

559.029

559.029
559.044

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-716-02-019
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Bodenführungsrolle 559.043

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.043

Situation de montage m-45 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.043, situation of installation 

m-45, with threshold C 559.029
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60
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32.374 32.374

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Oeffnen.

559.043

559.043

559.043

559.043

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-716-02-020
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Bodenführungsrolle 559.043

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.043

Situation de montage m-45 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.043, situation of installation 

m-45, with threshold C 559.029
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30
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45

20

60
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32.374 32.374

Versatz der Achse verhindert 
das Klemmen beim Oeffnen.

559.043

559.043

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction
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Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-716-02-021
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Bodenführungsrolle 559.043

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.043

Situation de montage m-45 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.043, situation of installation 

m-45, with threshold C 559.029

30
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20

33.5

21

60

20

21

33.5

15
45

60
59

30

45

45

ø 70

559.029

559.043

32.374 76.732

559.029

559.043

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

D-716-01-007
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008
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ø 70 ø 70

40x30x3

Versatz der Achse 
verhindert das 
Klemmen 
beim Öffnen.

40x30x3

559.040 559.040

559.046

559.045

559.040 559.040

559.046

559.045

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Bodenführungsrolle 559.040

Einbausituation m-45 mit

Schwellenrohr 40/30/3

(nur für Typ 2+2)

Galet-guide inférieur 559.040

Situation de montage m-45 avec 

tube de seuil 40/30/3 

(seulement pour type 2+2)

Installation of bottom guide roller

559.040, situation of installation 

m-45, with threshold tube 40/30/3

(only for type 2+2)

D-716-02-022
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008
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559.040

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction
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Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert 
das Klemmen beim Öffnen.

Le décalage des axes évite le
coincement à l'ouverture

Offset of axis prevents 
clamping during opening

Beschlageinbau Serie 60 mm

Montage des ferrures Série 60 mm

Installation of fittings Serie 60 mm 

Bodenführungsrolle 559.040

Einbausituation m-45 mit

Schwellenrohr 40/30/3

(nur für Typ 2+1)

Galet guide inférieur 559.040

Situation de montage m-45 avec 

tube de seuil 40/30/3

(seulement pour type 2+1)

Installation of bottom guide roller

559.040, situation of installation 

m-45, with threshold tube 40/30/3

(only for type 2+1)

D-716-02-023
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Montage Falttor-Kombiband

Einbausituation m-45

Montage charnière porte accordéon

Situation de montage m-45

Installation of folding door hinge

Situation of installation m-45

20

43.5

(3
6)

43.5
(87)

2.
5*

*
60

2.
5*

*
40

40
5

(1
45

)

45

45

32.382

559.036

32.382

** Spiel 0,5 mm beachten
** Respecter le jeu de 0,5 mm
** Note clearence of 0,5 mm

D-718-02-002
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Montage Falttor-Kombi-Tragband

Einbausituation m-45

Montage charnière porteuse

Situation de montage m-45

Installation of combination bearing

hinge, Situation of installation m-45

25
25

4.
5*

*
4.

5*
*

40
60

15

45

10
5*

40

(1
66

)

200

95

559.037

559.089

32.38232.382

verstellbar
réglable
adjustable

*
*
*

Gewinde vor Montage fetten
Graisser le filetage avant montage
Grease thread before assembly

(3
6)

20

43.543.5

** Spiel 0,5 mm beachten
** Respecter le jeu de 0,5 mm
** Note clearence of 0,5 mm

D-718-02-003
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Montage Falttor-Endtragband

Einbausituation Mitte

Montage charnière porteuse finale

Situation de montage milieu

Installation of end bearing hinge

Situation of installation of entre area

95
25

25

4

47.5

96
*

82
16

47.5

66
4

70

45

47.5
80 80

47.5

180 180

20 20

32.38232.382

559.090

559.090 559.090

559.102559.100

Gewinde vor 
Montage fetten

559.090

verstellbar
réglable
adjustable

*
*
*

80 80
65 6515 15

D-718-02-004
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Montage Falttor-Endtragband

Einbausituation Serviceflügel, 

Typ links

Montage charnière porteuse finale

Situation de montage vantail de 

service, type gauche

Installation of end bearing hinge

Situation of installation of activ leaf,

type left

10
0*

16

32.5
0.5

45

4
6670

95
25

25

2

200

4
6

10

20
16

(3
6)

3216

559.090

559.089

559.090  (links/gauche/left)

32.38232.382

Vom Metallbauer zu kürzen
A faire raccourcir par le menuisier métallique
To be shortened by the metal constructor

78

0.5

verstellbar
réglable
adjustable

*
*
*

Gewinde vor Montage fetten
Graisser le filetage avant montage
Grease thread before assembly

D-718-02-005
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Montage Falttor-Endtragband

Einbausituation Randbereich, 

Typ links

Montage charnière porteuse finale

Situation de montage côté cadre,

type gauche

Installation of end bearing hinge

Situation of installation of edge area,

type left

20
16

66
4

70

30.5

180

30.5

(3
6)

32.5

63

95
25

25

45

96
*

16
2

559.090

559.100

559.090

32.382 76.733

verstellbar
réglable
adjustable

*
*
*

Gewinde vor Montage fetten
Graisser le filetage avant montage
Grease thread before assembly

82

D-718-01-002
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

D-718-02-006

29
25

45

30

26
20

40

60

15

45

30 30

7.5

20 15

==

ø 90

32.382

559.045

559.130

32.382

559.027

559.130

559.027

1580

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

Le décalage des axes évite le
coincement à l'ouverture

Offset of axis prevents clamping
during opening

Bodenführungsrolle 559.130

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-T 559.027

Galet-guide inférieur 559.130

Situation de montage m-45 

avec seuil en T 559.027

Installation of bottom guide roller

559.130, situation of installation 

m-45, with threshold T 559.027
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Bodenführungsrolle 559.130

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-T 559.027

Galet-guide inférieur 559.130

Situation de montage m-45 

avec seuil en T 559.027

Installation of bottom guide roller

559.130, situation of installation 

m-45, with threshold T 559.027

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse 
verhindert 
das Klemmen 
beim Öffnen.

38 38

29
25

26
20

40

45

26
20

40

88

20
5

1520
5

15

45

ø 90ø 90

559.045

559.027

32.382

559.130

559.045

32.382

559.027

559.130

559.130 559.130

1580

17.5
55.5

17.5
55.5

6010.560 10.5

47.547.5

D-718-02-007
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Ö
ff

n
u

n
g

sr
ic

h
tu

n
g

D
ir

ec
ti

o
n

 d
'o

u
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rt
u

re
O

p
en
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g

 d
ir

ec
ti

o
n

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

Le décalage des axes évite le
coincement à l'ouverture

Offset of axis prevents clamping
during opening

26

29
25

60

45
20

40

0.5
7.5

20

5
15

7.525

ø 90

559.027

559.130

32.382

559.045

32.382

559.027

559.130

1580

7.5
7.5

45

Bodenführungsrolle 559.130

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-T 559.027

Galet-guide inférieur 559.130

Situation de montage m-45 

avec seuil en T 559.027

Installation of bottom guide roller

559.130, situation of installation 

m-45, with threshold T 559.027

D-718-02-008
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Öffnen.

Le décalage des axes évite le
coincement à l'ouverture

Offset of axis prevents clamping
during opening

45

26
20

40

4 30.5

20

5
15

ø 90

76.733

559.045

32.382

559.130

559.027

559.027

559.130

1580

60

34.5

19.5

45

Bodenführungsrolle 559.130

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-T 559.027

Galet-guide inférieur 559.130

Situation de montage m-45 

avec seuil en T 559.027

Installation of bottom guide roller

559.130, situation of installation 

m-45, with threshold T 559.027

D-718-01-003
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Bodenführungsrolle 559.044

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.044

Situation de montage m-45 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.044, situation of installation 

m-45, with threshold C 559.029

45

==

2.5

20

3525

60

60
59

15
45

25 20

45

75
35

ø 70

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Oeffnen.

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

32.382 32.382

559.044

559.029

559.044

559.029

2080

D-718-02-009
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Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Bodenführungsrolle 559.043

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.043

Situation de montage m-45 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.043, situation of installation 

m-45, with threshold C 559.029

3 3

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Oeffnen.

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

35
75

45

60
59

15
45

30

30 30

20

45

38

50.5

59
15

45
60

50.5

38 30

38 38

47.5 45 47.5

20

ø 70 ø 70

559.043 559.043

559.043 559.043

32.38232.382

2080

D-718-02-010



239

Falttore
Portes accordéon
Folding doors
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Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Bodenführungsrolle 559.043

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.043

Situation de montage m-45 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.043, situation of installation 

m-45, with threshold C 559.029

45

0.5

3

20

1020

30

2.5

15
45

60
59

45

75
35

ø 70

559.043

559.043

32.38232.382

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Oeffnen.

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Ö
ff
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u

n
g

sr
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h
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n
g
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2080

D-718-02-011
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Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Bodenführungsrolle 559.043

Einbausituation m-45 mit

Schwellen-C 559.029

Galet-guide inférieur 559.043

Situation de montage m-45 

avec seuil en C 559.029

Installation of bottom guide roller

559.043, situation of installation 

m-45, with threshold C 559.029

33.5

20

3

21

33.5

21

4530

30

45
15

59
60

45

ø 70

559.043

559.029

559.029
559.043

76.73332.382

559.043

Versatz der Achse verhindert das 
Klemmen beim Oeffnen.Öffnungsrichtung

Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

2080

D-718-01-004
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau Serie 80 mm

Montage des ferrures Série 80 mm

Installation of fittings Serie 80 mm 

Bodenführungsrolle 559.130

Einbausituation m-45 mit

Schwellenrohr 40/30/3 

(nur für Typ 2+2)

Galet-guide inférieur 559.130

Situation de montage m-45 

avec tube de seuil 40/30/3

(seulement pour type 2+2)

Installation of bottom guide roller

559.130, situation of installation 

m-45, with threshold tube 40/30/3

(only for type 2+2)

Versatz der Achse 
verhindert 
das Klemmen 
beim Öffnen.

38 38

26
60

26
60

45

88

2
5

15

20
5

15

45

ø 90ø 90

559.045

40x30x3

32.382

559.130

559.045

32.382

559.130

40x30x3

559.130

559.046 559.046

559.130

1580

17.5
55.5

17.5
55.5

6010.560 10.5

35
30

19

47.547.5
Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Öffnungsrichtung
Direction d'ouverture
Opening direction

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Führungsrolle
Axe galet de guidage
Axis guide roller

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

Achse Band
Axe charnière
Axis hinge

D-718-02-012
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Einbau Stangenverschluss

Einbausituation m-25

Montage fermeture à tringles

Situation de montage m-25

Installation of espagnolette bolt

Situation of installation m-25

Beschlageinbau (D-715-E-001)

Montage des ferrures (D-715-E-001)

Installation of fittings (D-715-E-001)
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau (D-715-E-002)

Montage des ferrures (D-715-E-002)

Installation of fittings (D-715-E-002)

Einbau Stangenverschluss

abschliessbar

Einbausituation m-25

Montage fermeture à tringles

verrouillable

Situation de montage m-25

Installation of espagnolette bolt

lockable

Situation of installation m-25

12 36 12

30 30

60
45
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6

8.
5

R5

8.
5

7 36 7

25 25

50

24
24

30
3

17
3

47
6

13 23

ø 
6.

5

ø 19

29.520.5

20 50

45
9 11

8 
(ø

17
)

12
0 

(ø
22

)

11
8 

(ø
17

)

12
0 

(ø
22

)

18

11

23

2020
.5

ø12x90°

ø 12x90°

ø 
 12

x9
0°

ø
12

x9
0°

35

35

35

M6

35

35
9.

5
9.

5

20

M6

35

12

==

55
9.

05
0

55
9.

05
1

559.073 559.072

55
9.

05
1

55
9.

05
0

55
9.

05
7

559.057

55
9.

07
2 

/ 0
73

55
9.

07
2 

/ 0
73

55
9.

07
2 

/ 0
73

40
0.

04
7

40
0.

04
7



244

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau (D-715-E-001)

Montage des ferrures (D-715-E-001)

Installation of fittings (D-715-E-001)

40
0.

04
7

34
6
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6
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9
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Einbau Stangenverschluss

Einbausituation m-45

Montage fermeture à tringles

Situation de montage m-45

Installation of espagnolette bolt

Situation of installation m-45
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

Beschlageinbau (D-715-E-002)

Montage des ferrures (D-715-E-002)

Installation of fittings (D-715-E-002)

Einbau Stangenverschluss

abschliessbar

Einbausituation m-45

Montage fermeture à tringles

verrouillable

Situation de montage m-45

Installation of espagnolette bolt

lockable

Situation of installation m-45
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau (D-718-E-001)

Montage des ferrures (D-718-E-001)

Installation of fittings (D-718-E-001)

Einbau Stangenverschluss

Serie 80 mm

Einbausituation m-45

Montage fermeture à tringles

Série 80 mm

Situation de montage m-45

Installation of espagnolette bolt

Series 80 mm

Situation of installation m-45
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau (D-718-E-001)

Montage des ferrures (D-718-E-001)

Installation of fittings (D-718-E-001)

Einbau Stangenverschluss

Serie 80 mm, abschliessbar

Einbausituation m-45

Montage fermeture à tringles

Série 80 mm, verrouillable

Situation de montage m-45

Installation of espagnolette bolt

Series 80 mm, lockable

Situation of installation m-45
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Portes accordéon
Folding doors
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Beschlageinbau (D-715-E-003)

Montage des ferrures (D-715-E-003)

Installation of fittings (D-715-E-003)

Einbau Drücker

Stangenverschluss, einseitig

Montage poignée

Fermeture à tringles d’un côté

Installation handle

Espagnolette bolt, single side
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Beschlageinbau (D-715-E-003)

Montage des ferrures (D-715-E-003)

Installation of fittings (D-715-E-003)

Einbau Drücker

Stangenverschluss, beidseitig

Montage poignée

Fermeture à tringles des deux côtés

Installation handle

Espagnolette bolt, both sides

46
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  (
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)

50
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46 (36)
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Folding doors

04/2008

Beschlageinbau

Montage des ferrures

Installation of fittings

Montage Anschlagwinkel und

Fallenführung für Stangenverschluss

Montage équerre de butée et

guidage de bec-de-cane pour 

fermeture à tringles

Installation of angle stop and latch

guide for espagnolette bolt

5

6050

1

2

3

4

5

2 2

80

* *
2

Profilstahlrohre für den Schlosseinbau unten 
und oben offen lassen.

Vor Schlosseinbau Profil innen gut reinigen.

1,2 Anschlagwinkel anschweissen
3 Fallenführung einsetzen
4 Fallenführung anschrauben
5 Gummianschlag einziehen

* durch Metallbauer zu fertigen

Pour le montage de la serrure laisser ouverts en
haut et en bas les tubes profilés.

Bien nettoyer le profilé à l’intérieur avant le 
montage de la serrure.

1,2 Souder l’équerre de butée
3 Monter le guide de bec-de-cane
4 Visser le guide de bec-de-cane
5 Monter le butoir en caoutchouc

* à réaliser par le métallier

For lock installation leave steel profile open at
bottom and top.

Clean profile properly inside before lock 
installation.

1,2 Weld on angle stop
3 Install latch guide
4 Screw on latch guide
5 Insert rubber stop

* to made by metal worker
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25

30
5

30

559.059

559.060

559.063

559.054

32
.3

73

32
.3

74

400.047

559.023

32
.3

82

30
30

5

559.059 / 060

559.063

559.054

559.023

400.047

30
5

30

60

= =

559.065

559.054

559.063

559.059/060

559.027

400.047

25

30
5

30

559.054

559.063

559.059

559.065

559.027

32
.3

74

32
.3

73

559.060

400.047

32
.3

82

Beschlageinbau (D-715-E-004)

Montage des ferrures D-715-E-004)

Installation of fittings (D-715-E-004)

Einbau Stangenverschluss oben 

mit Laufschiene 559.023

Montage fermeture à tringles en haut

avec rail 559.023

Installation of espagnolette bolt, 

top, with track 559.023

Einbau Stangenverschluss unten 

mit Schwellen-T 559.027

Montage fermeture à tringles en bas

avec seuil en T 559.027

Installation of espagnolette bolt, 

bottom, with threshold T 559.027
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Portes accordéon
Folding doors
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Beschlageinbau (D-715-E-004)

Montage des ferrures (D-715-E-004)

Installation of fittings (D-715-E-004)

40
5

20

19

50

559.054
559.063

559.061

559.028
Verstärkung und
Befestigunsbügel

32
.3

73

559.047

400.047

40
20

5

24

60

Befestigunsbügel
Verstärkung und

559.063
559.054 559.062

559.028

32
.3

74

559.047

400.047

Einbau Stangenverschluss unten mit

Schwellen-Hutprofil 559.028

40
5

20

20

50

559.061
559.063
559.054

V
er

st
är

ku
n

g
sp

la
tt

e

559.029

32
.3

73

559.047

400.047

40
5

20

25

60

559.063
559.054 559.062

V
er

st
är

ku
n

g
sp

la
tt

e

559.029

32
.3

74

559.047

400.047

Einbau Stangenverschluss unten mit

Schwellen-C 559.029

Montage fermeture à tringles en bas 

avec seuil en C 559.029

Installation of espagnolette bolt, 

bottom, with threshold C 559.029

Montage fermeture à tringles en bas 

avec seuil 559.028

Installation of espagnolette bolt,

bottom, with threshold 559.028
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau (D-715-E-004)

Montage des ferrures (D-715-E-004)

Installation of fittings (D-715-E-004)

40
20

5

10

50

559.063
559.054 559.061

40x30x3

32
.3

73

559.047

400.047

40
20

5

10

60

559.062
559.063
559.054

40x30x3

32
.3

74

559.047

400.047

Einbau Stangenverschluss unten mit

Schwellenrohr 40/30/3

(nur für Typ 2+0, 2+1, 2+2)

Einbau Stangenverschluss unten mit Schwellenrohr

Montage fermeture à tringles en bas avec tube seuil

Installation of espagnolette bolt, bottom, with threshold tube

Einbau Stangenverschluss unten mit Schwellen-C

Montage fermeture à tringles en bas avec seuil en C

Installation of espagnolette bolt, bottom, with threshold C

Montage fermeture à tringles en bas 

avec tube seuil 40/30/3

(seulement pour type 2+0, 2+1, 2+2)

Installation of espagnolette bolt, 

bottom, with threshold tube 40/30/3

(only for type 2+0, 2+1, 2+2)

20

35

80

5
20

40

559.063
559.054 559.062

V
er

st
är

ku
n

g
sp

la
tt

e

559.029

32
.3

82

559.047

400.047
80

10

5
40

20

559.062
559.063
559.054

40x30x3

559.047

400.047

32
.3

82
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Beschlageinbau (D-715-E-004)

Montage des ferrures (D-715-E-004)

Installation of fittings (D-715-E-004)

25

30
14

5

30
14

5

30

3 3

60

30

30

559.060

559.059

559.059 / 060

559.064

32
.3

73

32
.3

74

559.064

559.054

400.047

559.054

400.047

* *

559.023 559.023

Einbruchsicherung für nach innen 

öffnende Tore

Sécurité à l’effraction pour portes

ouvrant à l’intérieur

Burglar protection for inward 

opening doors

* Stahl-U-Profil 60/30/3 
durch Metallbauer herzustellen

* Profilé acier en U 60/30/3 à réaliser 
par le métallier

* Steel U-profile 60/30/3 
to be made by fabricator
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

40
0.

04
7

L
 =

 6
5
0
 (

6
4
0
)

A
 -

 1
1
2
0

A
 -

 1
3
2
0

L
 =

 9
8
0
 (

9
7
0
)

559.027

559.047559.047

559.027

55
9.

05
1

559.054

559.053

559.053

559.054

559.054

559.053

559.053

559.054

sc
h

w
el

le
n

lo
s 

/ s
an

s 
se

u
il

fü
r 

S
ch

w
el

le
n

-T
 / 

p
o

u
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se
u

il 
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sc
h

w
el

le
n
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u
il

fü
r 

S
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w
el

le
n
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 / 

p
o

u
r 
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u

il 
en

 T

55
9.

05
0

55
9.

05
2

A
-9

5
0

20

30

30

2020
40

30

9.
5

1
1
5
0

s
c
h

w
e
ll
e
n

lo
s
: 
  
L
 =

 9
7
0

fü
r 

S
c
h

w
e
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e
n

-T
: 
 L

 =
 9

8
0

10

F
lü

g
e
l 
=

 A

13
0

9.
5

13
0

9.
5

10

A
-1

1
5
0

 A
-1

3
2
0

9.
5

20

30

fü
r 

S
c
h

w
e
ll
e
n

-T
: 
 L

 =
 6

5
0

s
c
h

w
e
ll
e
n

lo
s
: 
  
L
 =

 6
4
0

30

20
40

30

9
5
0 9.

5
10

F
lü

g
e
l 
=

 A

26
0

9.
5

12
0

11
8

13
0

9.
5

10
A

-1
1
2
0

9.
5

20

30

40
0.

04
7

20 20

40
0.

04
7

40
0.

04
7

40
0.

04
7

40
0.

04
7

40
0.

04
7

40
0.

04
7

40
0.

04
7

Beschlageinbau (D-715-E-005)

Montage des ferrures (D-715-E-005)

Installation of fittings (D-715-E-005)

Bestimmung Länge

Verbindungsstange Stangenverschluss

Détermination longueur tringles de

liaison pour fermeture à tringles

Determination of length for 

connection rod of espagnolette bolt
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Verarbeitungs-Hinweise

Indications d’usinage

Assembly instructions

32.373

559.005
559.002 559.005

55
9.

00
2

32.373

55
9.

00
5

50/50/2

55
9.

00
5

Einbau Dichtung m-25

Anschlag oben, Randbereich

Montage joint m-25

Butée en haut, côté cadre

Gasket installation m-25

Top stop, edge area

32.373

559.004
559.002 559.004

55
9.

00
2

32.373 50/50/2

55
9.

00
4

55
9.

00
4

Einbau Dichtung m-25

Anschlag unten, Randbereich

Montage joint m-25

Butée en bas, côté cadre

Gasket installation m-25

Bottom stop, edge area
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Verarbeitungs-Hinweise

Indications d’usinage

Assembly instructions

559.005

32.373

559.002 559.005 559.002

55
9.

00
2

55
9.

00
5

32.373 01.570
55

9.
00

5

Einbau Dichtung m-25

Anschlag oben, Mitte

Montage joint m-25

Butée en haut, milieu

Gasket installation m-25

Top stop, centre area

32.373

559.004 559.002 559.004 559.002

55
9.

00
2

32.373 01.570

55
9.

00
4

55
9.

00
4

Einbau Dichtung m-25

Anschlag unten, Mitte

Montage joint m-25

Butée en bas, milieu

Gasket installation m-25

Bottom stop, centre area
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

32.373

559.004 559.002 559.004 559.002

55
9.

00
2

32.373

01.570

55
9.

00
4

55
9.

00
4

Einbau Dichtung m-25

Anschlag unten, mittig mit

Stangenverschluss

Montage joint m-25

Butée en bas, milieu, 

avec fermeture à tringles

Gasket installation m-25

Bottom stop, centre area, 

with espagnolette bolt

Verarbeitungs-Hinweise

Indications d’usinage

Assembly instructions

32.373

559.005 559.002 559.005 559.002

55
9.

00
2

32.373

01.570

55
9.

00
5

55
9.

00
5

Einbau Dichtung m-25

Anschlag oben, mittig mit

Stangenverschluss

Montage joint m-25

Butée en haut, milieu, 

avec fermeture à tringles

Gasket installation m-25

Top stop, centre area, 

with espagnolette bolt
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Verarbeitungs-Hinweise

Indications d’usinage

Assembly instructions

32.373

559.002

32.373

50x35x2

559.002

55
9.

00
2

55
9.

00
2

Einbau Dichtung m-25

Anschlag unten, Randbereich mit

Servicetüre

Montage joint m-25

Butée en bas, côté cadre, 

pour porte de service

Gasket installation m-25

Bottom stop, edge area, 

with service leaf

32.373

559.002

32.373

50x35x2

559.002

55
9.

00
2

55
9.

00
2

Einbau Dichtung m-25

Anschlag oben, Randbereich

mit Stangenverschluss

Montage joint m-25

Butée en haut, côté cadre, 

avec fermeture à tringles

Gasket installation m-25

Top stop, edge area, 

with espagnolette bolt
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Verarbeitungs-Hinweise

Indications d’usinage

Assembly instructions

32.373

559.003 559.002

55
9.

00
2

559.003

55
9.

00
2

32.373 76.731

55
9.

00
3

55
9.

00
3

55
9.

00
2

Einbau Dichtung m-45

Anschlag oben, Randbereich

Montage joint m-45

Butée en haut, côté cadre

Gasket installation m-45

Top stop, edge area

32.373

559.003 559.002

55
9.

00
2

559.003

55
9.

00
2

32.373 76.731

55
9.

00
3

55
9.

00
3

55
9.

00
2

Einbau Dichtung m-45

Anschlag unten, Randbereich

Montage joint m-45

Butée en bas, côté cadre

Gasket installation m-45

Bottom stop, edge area
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Verarbeitungs-Hinweise

Indications d’usinage

Assembly instructions

32.373

559.003 559.002

55
9.

00
2

559.003 559.002

55
9.

00
2

32.373 32.373

559.004

55
9.

00
4

55
9.

00
3

55
9.

00
3

55
9.

00
4

Einbau Dichtung m-45

Anschlag oben, Mitte

Montage joint m-45

Butée en haut, milieu

Gasket installation m-45

Top stop, centre area

32.373

559.003
559.002

55
9.

00
2

559.003 559.002

55
9.

00
2

32.373 32.373

55
9.

00
3

55
9.

00
5

559.005

55
9.

00
3

55
9.

00
5

Einbau Dichtung m-45

Anschlag unten, Mitte

Montage joint m-45

Butée en bas, milieu

Gasket installation m-45

Bottom stop, centre area
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

32.373

559.004 559.002

55
9.

00
2

559.004 559.002

55
9.

00
2

32.373

32.373

55
9.

00
4

55
9.

00
4

55
9.

00
2

Einbau Dichtung m-45

Anschlag unten, mittig mit

Stangenverschluss

Montage joint m-45

Butée en bas, milieu, 

avec fermeture à tringles

Gasket installation m-25

Bottom stop, centre area, 

with espagnolette bolt

Verarbeitungs-Hinweise

Indications d’usinage

Assembly instructions

32.373

559.005 559.002

55
9.

00
2

559.005 559.002

55
9.

00
2

32.373

32.373

55
9.

00
5

55
9.

00
5

55
9.

00
2

Einbau Dichtung m-45

Anschlag oben, mittig mit

Stangenverschluss

Montage joint m-45

Butée en haut, milieu, 

avec fermeture à tringles

Gasket installation m-45

Top stop, centre area, 

with espagnolette bolt
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Verarbeitungs-Hinweise

Indications d’usinage

Assembly instructions

32.373

559.004
559.002

55
9.

00
2

55
9.

00
2

559.004 559.002

32.373

32.373

55
9.

00
4

55
9.

00
4

55
9.

00
2

Einbau Dichtung m-45

Anschlag unten, mittig 

mit Servicetor

Montage joint m-45

Butée en bas, milieu, 

avec porte de service

Gasket installation m-45

Bottom stop, centre area, 

with service leaf

32.373

559.005 559.002

55
9.

00
2

55
9.

00
2

559.005 559.002

32.373

32.373

55
9.

00
5

55
9.

00
5

55
9.

00
2

Einbau Dichtung m-45

Anschlag oben, mittig 

mit Servicetor

Montage joint m-45

Butée en haut, milieu, 

avec porte de service

Gasket installation m-45

Top stop, centre area, 

with service leaf



264

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

04/2008

Verarbeitungs-Hinweise

Indications d’usinage

Assembly instructions

48

55
9.

00
2

15

40/30/3
559.028

559.029

Einbau Bürstendichtung unten

m-25 / m-45, 

für schwellenlose Ausführungen

Montage joint de brosse en bas

m-25 / m-45

pour exécutions sans seuil

Installation of brush, bottom,

m-25 / m-45

without threshold
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Beschlageinbau (D-715-E-006)

Montage des ferrures (D-715-E-006)

Installation of fittings (D-715-E-006)

01.570

20

6

50

50
41

20

40

40

60

24

ø 78

ø 30

10
24

400.022Z

559.093

559.091

559.093

559.091

Einbau Führungsrolle oben,

Serie 50 mm

Montage galet de guidage en haut,

série 50 mm

Installation of guide roller, top, 

serie 50 mm

20

ø 78

60

40

20
41

40

40

ø 30

24

6

24
10

60

01.685

400.022Z

559.092

559.093

559.092

559.093

Einbau Führungsrolle oben,

Serie 60 mm

Montage galet de guidage en haut,

série 60 mm

Installation of guide roller, top, 

serie 60 mm
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Beschlageinbau (D-715-E-006)

Montage des ferrures (D-715-E-006)

Installation of fittings (D-715-E-006)

3012

40
95

±1
0

 2
22

170

8

01.685

559.082

(m
ax

. 2
32

)

559.082

ø
 1

10

ø
 1

00

400.053

Einbau Laufwerk oben 

höhenverstellbar 559.082

Montage chariot en haut

réglable en hauteur 559.082

Installation of sliding door track, top,

height adjustable 559.082
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Beschlageinbau (D-715-E-006)

Montage des ferrures (D-715-E-006)

Installation of fittings (D-715-E-006)

3012

 2
52

40
12

5±
10

8

170

01.685

400.053

(m
ax

. 2
62

)

559.083

559.083

ø
 1

60

ø
 1

70

Einbau Laufwerk oben 

höhenverstellbar 559.083

Montage chariot en haut

réglable en hauteur 559.083

Installation of sliding door track, top,

height adjustable 559.083



268 04/2008

Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Beschlageinbau (D-715-E-007)

Montage des ferrures (D-715-E-007)

Installation of fittings (D-715-E-007)

Einbau Schiebetor-Aufhängeband

559.090 mit Laufwerk 559.088

Montage paumelle de suspension

559.090 avec chariot 559.088

Installation of sliding door suspension

bolt 559.090 with roller 559.088

559.008

559.090

559.088

32
.3

73

32.373

verstellbar
réglable
adjustable

*
*
*

6
4

*

16
20

(3
6)

35

16.5
(65)
32

559.090

16.5

10

50

7066
4

96

25
25

95

200
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Beschlageinbau (D-715-E-008)

Montage des ferrures (D-715-E-008)

Installation of fittings (D-715-E-008)

Einbau Rollenhalter mit

Tragrolle ø 110 mm

Montage support de galet avec 

rouleau ø 110 mm

Installation of roller carrier with 

support roller ø 110 mm

55
9.

07
9

55
9.

07
9

ø 110
01

.5
70

55
9.

02
0

32.373

01
.5

70

76
.7

31

50

717

ø 25

ø18

17

ø 100

ø 110
m

in
. 

2
4

0

17

4
35

4

4350

126

93

12
0

93

120
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Beschlageinbau (D-715-E-008)

Montage des ferrures (D-715-E-008)

Installation of fittings (D-715-E-008)

Einbau Rollenhalter mit

Tragrolle ø 170 mm

Montage support de galet avec 

rouleau ø 170 mm

Installation of roller carrier with 

support roller ø 170 mm

ø 170
55

9.
08

0

55
9.

08
0

01
.5

70

55
9.

02
0

01
.5

70

76
.7

31

32.373
50 ø 25

717

50

17

m
in

. 
3

0
0

17

35

ø 18

4
4

50 43

ø 170

156

ø 160

93

93

120

12
0
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Beschlageinbau (D-715-E-009)

Montage des ferrures (D-715-E-009)

Installation of fittings (D-715-E-009)

Einbau Rollenhalter verstellbar Montage support de galet réglable Installation of roller carrier adjustable

4047

ø 25

13

50

17275

3
0

0

ø 170

13

17

55
9.

01
8

55
9.

01
6

55
9.

02
0

55
9.

08
1

ø 170

55
9.

08
1

01
.5

70

32.373

76
.7

31

01
.5

70

40
7.

10
2

45
5.

29
6

5 mm

5 mm

50 / 50 / 2

-+

+-
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

04/2008

Einbau Rollenhalter verstellbar,

mit Abdichtung mittels

Bürstendichtung

Montage support de galet réglable,

avec étanchéité par joint-brosse

Installation of roller carrier adjustable,

with sealing using brush seal

27
5

50

17

13 13

50 130 50

300

ø 170

15

455.293

320
35

407.100

35 35

17

559.081

32
.3

73 76.731

01.570

± 
5 

m
m

± 
5 

m
m

50
/5

0/
2

300

455.293

20/20/3

407.100

455.296

Beschlageinbau (D-715-E-010)

Montage des ferrures (D-715-E-010)

Assembly instructions (D-715-E-010)
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

04/2008

Einbau Rollenhalter verstellbar,

mit Abdichtung mittels

Bürstendichtung

Montage support de galet réglable,

avec étanchéité par joint-brosse

Installation of roller carrier adjustable,

with sealing using brush seal

47

40

559.081

ø
 1

70

01.570

407.102

407.100 455.296

20/20/3

455.293

Beschlageinbau (D-715-E-010)

Montage des ferrures (D-715-E-010)

Assembly instructions (D-715-E-010)

Klasse 1
Classe 1
Class 1

npd
npd
npd

Klasse 3*
Classe 3*
Class 3*

* mit innenseitiger 5°-Bodenneigung
* avec inclinaison au sol intérieure de 5°
* with 5° floor slop inside

Klasse 3
Classe 3
Class 3
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Beschlageinbau (D-715-E-011)

Montage des ferrures (D-715-E-011)

Installation of fittings (D-715-E-011)

50/50/2

76.731

5 30

2713

40

559.002

559.055

559.072/073

559.066/067

559.050/051

559.072/073

559.066/067

400.047

32
.3

74
559.054

32
.3

73

559.063

559.061

559.023

559.023

76
.7

31

45

(3)

60
90

25 5

25

50

60

27

5

12

12

559.063

559.054

400.047

400.047

2720
5

Flachstahl 45/12x90 durch Metallbauer zu fertigen
Plat acier 45/12x90 à réaliser par le métallier
Flat steel 45/12x90 to made by metal worker

Detail Stangenverschluss oben

mit Laufschiene 559.023

Détail fermeture à tringles en haut

avec rail 559.023

Detail espagnolette bolt, top, 

with track 559.023
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Beschlageinbau (D-715-E-011)

Montage des ferrures (D-715-E-011)

Installation of fittings (D-715-E-011)

50/50/2

76.731

559.055
559.066/067

559.002

559.072/073

Flachstahl 45/15x90 durch Metallbauer zu fertigen
Plat acier 45/15x90 à réaliser par le métallier
Flat steel 45/15x90 to made by metal worker

559.061

559.054

559.063

32
.3

74

32
.3

73

400.022 Z400.022 Z

76
.7

31

559.061

45

(3)

60 25 5
90

25

50

60

27

30

45

12 15

559.063

400.047

400.047

559.054

27

559.050/051

559.072/073

559.066/067

400.047

Detail Stangenverschluss oben

mit Führungsschiene 400.022 Z

Détail fermeture à tringles en haut

avec rail de guidage 400.022 Z

Detail espagnolette bolt, top, 

with guide track 400.022 Z
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors
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Beschlageinbau (D-715-E-012)

Montage des ferrures (D-715-E-012)

Installation of fittings (D-715-E-012)

559.072/073

559.066/067

559.066/067

55
9.

00
2

55
9.

00
2

29.5 3

32.5

45

17
20

37

90

60 25 5

50

13
17

3030
76.731

ø 
17

0

59
9.

00
2

59
9.

00
2

559.018

559.014

559.016

45/20x90* 

* durch Metallbauer zu fertigen
* à réaliser par le métallier
* to made by metal worker

400.047 

559.054

559.061

559.063

Detail Stangenverschluss unten

mit Laufrolle unten

Détail fermeture à tringles en bas

avec galet en bas

Detail espagnolette bolt, bottom, 

with support roller at bottom
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

04/2008

Beschlageinbau (D-715-E-012)

Montage des ferrures (D-715-E-012)

Installation of fittings (D-715-E-012)

559.072/073

559.066/067

559.066/067

45/20x90 
durch Metallbauer zu fertigen
à réaliser par le métallier
to made by metal worker

45/20x90 
durch Metallbauer zu fertigen
à réaliser par le métallier
to made by metal worker

29.5 3

32.5

90

60 25 5

20

35

15

45
25

10

50

45

7.5 30 7.5

2.5 2.5

50

76.731

59
9.

00
2

59
9.

00
2

400.047 

559.054

559.061

559.063

559.029

ø 70

559.029

400.047 

559.054

559.061

559.063

55
9.

00
2

55
9.

00
2

Detail Stangenverschluss unten

mit Schwellen-C 559.029

Détail fermeture à tringles en bas

avec seuil en C 559.029

Detail espagnolette bolt, bottom, 

with C threshold 559.029



278 04/2008

Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Ausgeführte Objekte

Objets réalisés

Completed projects

Werkhof, Altstätten/CH
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

Kaba Antriebssystem DBXT-FF 

für Faltflügeltore

Serie 50 und 60 mm

Moderne Antriebstechnik vereint mit hochwertigen 
Toren eröffnen ein breites Spektrum an Anwendungen.  
Die auf seine Bedürfnisse abgestimmte Anlage bietet 
komfortable Durchgangssituationen für reibungslose 
Transport- und Verkehrsabläufe. 

� Netzanschluss 230 V, 50/60 Hz
� Drehmoment mind. 600 Nm
� Schutzart Antrieb und Steuerung IP 54

m
ax

. 5
00

0

max. 5000

45° 50°

R

305

m
in. 103°

C Mauerlicht C

45° 50°

R

C Mauerlicht C

305

m
in. 103°

263Lichte Weite263

Einsatzgrenzen

max. Torgewicht 1200 kg
max. lichte Breite 5000 mm*
max. lichte Höhe 5000 mm*

Grössere Torabmessungen (Masse, Torgewichte) auf
Anfrage

* bis max. 50 km/h Windgeschwindigkeit

Torvariante:

Geöffnete Flügel ausserhalb Licht

Seitlicher Platzbedarf C min. 610 mm, 
je nach Torhebel Mass R

Torvariante: 

Geöffnete Flügel im Licht

Seitlicher Platzbedarf C min. 208 mm, 
je nach Torhebel Mass R

Zweiseitig öffnendes Faltflügeltor (2+2)

Antriebssystem DBXT-FF (Faltflügeltore a-45)

Système d’entraînement DBXT-FF (portes accordéon a-45)

Gear system DBXT-FF (folding doors a-45)
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

m
ax

. 5
00

0

max. 2800

CMauerlicht / Lichte Weite

275

305

59
2

CMauerlicht

Lichte Weite 263

275

305

59
2

Einsatzgrenzen

max. Torgewicht 600 kg
max. lichte Weite 2800 mm*
max. lichte Höhe 5000 mm*

Grössere Torabmessungen (Masse, Torgewichte) 
auf Anfrage

* bis max. 50 km/h Windgeschwindigkeit

Torvariante: 

Geöffnete Flügel ausserhalb Licht

Seitlicher Platzbedarf C min. 610 mm, je nach Torhebel

Torvariante:

Geöffnete Flügel im Licht

Seitlicher Platzbedarf C min. 208 mm, je nach Torhebel

Einseitig öffnendes Faltflügeltor (0+2)

Antriebssystem DBXT-FF (Faltflügeltore a-45)

Système d’entraînement DBXT-FF (portes accordéon a-45)

Gear system DBXT-FF (folding doors a-45)
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors
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m
ax

. 5
00

0

max. 3600

D Mauerlicht / Lichte Weite C

275

305

59
2

90 Lichte Weite 263
C Mauerlicht C

275

305

59
2

Einsatzgrenzen

max. Torgewicht 900 kg
max. lichte Weite 3600 mm*
max. lichte Höhe 5000 mm*

Grössere Torabmessungen (Masse, Torgewichte) 
auf Anfrage

* bis max. 50 km/h Windgeschwindigkeit

Torvariante: 

Geöffnete Flügel ausserhalb Licht

Seitlicher Platzbedarf C min. 610 mm, je nach Torhebel

Torvariante:

Geöffnete Flügel im Licht

Seitlicher Platzbedarf C min. 208 mm, je nach Torhebel

Einseitig öffnendes Faltflügeltor (1+2)

Antriebssystem DBXT-FF (Faltflügeltore a-45)

Système d’entraînement DBXT-FF (portes accordéon a-45)

Gear system DBXT-FF (folding doors a-45)
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

04/2008

13
7

592

108

22
5,

5
78

25
33

8

45 45

Flügel A + YFlügel A

120/170

Sturzhöhe und Flügelhöhe

Die Sturzhöhe muss mind. 338 mm betragen.

Die max. Flügelhöhe muss so gewählt werden, dass der
Abstand Flügeloberkante zu Unterkante Laufschiene 
mindestens 25 mm beträgt.

Flügelgeometrie

Vorderer Flügel (A) ist je nach Flügelbreite um ein
bestimmtes Mass grösser als der hintere Flügel.

Beidseitig öffnend:
Y wenn Breite < 4000 = 70
Y wenn Breite > 4000 – < 5000 = 80
Y wenn Breite > 5000 = 90

Einseitig öffnend:
Y wenn Breite < 2000 = 70
Y wenn Breite > 2000 – < 2500 = 80
Y wenn Breite > 2500 = 90

Personensicherheit gemäss Norm EN 12453

Abstand zwischen den Flügeln = 45 mm

Voraussetzungen für Torautomatisierung (1- und 2-seitig öffnende Tore)

Antriebssystem DBXT-FF (Faltflügeltore a-45)

Système d’entraînement DBXT-FF (portes accordéon a-45)

Gear system DBXT-FF (folding doors a-45)
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

Antriebssystem DBXT-FF (Faltflügeltore a-45)

Système d’entraînement DBXT-FF (portes accordéon a-45)

Gear system DBXT-FF (folding doors a-45)

Anfrage-Fax Torantrieb zu Faltflügeltor

Anschrift:

Name:

Strasse:

PLZ/Ort:

Telefon:

Telefax:

E-Mail:

Objektname:

� 2+0, Flügel im Licht

� 2+0, Flügel ausserhalb Licht

� 2+1, Flügel im Licht

� 2+1, Flügel ausserhalb Licht

� 2+2, Flügel im Licht

Breite: mm

� 2+2, Flügel ausserhalb Licht

� 0+2, Flügel im Licht

� 559.029 � schwellenlos� 559.027 � 559.028

� 0+2, Flügel ausserhalb Licht

� 1+2, Flügel im Licht Antrieb-Anordnungen, für jede

Flügelkombination möglich (z.B. 2+2)

Bodenführung:

� Antrieb innen
Flügel innen
(Standard)

� Antrieb innen
Flügel aussen

� Antrieb aussen
Flügel aussen

� 1+2, Flügel ausserhalb Licht

Sicherheitsleiste(n): Profil 50 mm Profil 60 mm Profil 80 mm

Flügelbreite 0,8 m EMS/B 56 EMS/B 56 EMS/B 86
Flügelbreite 1,0 m EMS/B 56 EMS/B 56 EMS/B 86
Flügelbreite 1,2 m EMS/B 56 EMS/B 56 EMS/B 86

Höhe: mm Profil: mm
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

Bedienelemente

� Bedientaster Auf UP/AP
� Bedientaster Zu UP/AP
� Schlüsseltaster als Bedienelement Auf/Zu UP/AP
� andere:

Sicherheitselemente

� Sicherheitsleiste EMS/B 56 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 86 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Nebenschliesskante fix
� Sicherheitskontaktmatte (hinter geöffnetem Tor)
� Servicetürschalter 

(Antrieb stoppt bei geöffneter Servicetür)
� andere:

Steuerungsfunktion, Sicherheits- und Bedienelemente

� Totmannfunktion

(solange Bedientaster gedrückt wird bewegt sich das Tor. Wird der Taster losgelassen, stoppt das Tor)

Zubehörelemente

� integrierte Stromzuführung (im Antriebsprofil) für Sicherheitsleisten-Anschlüsse und Servicetür-Schalter
� Fern-Handentriegelung auf Torflügel-Innenseite
� Fern-Handentriegelung abschliessbar auf Torflügel-Aussenseite

Bedienelemente

� Funksteuerung Anzahl Handsender:
� Bedientaster Zu UP/AP
� Schlüsseltaster als Bedienelement Auf/Zu UP/AP
� andere:

Sicherheitselemente

� Sicherheitsleiste EMS/B 56 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 86 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Nebenschliesskante fix
� Sicherheitskontaktmatte (hinter geöffnetem Tor)
� Lichtschranken
� Servicetürschalter 

(Antrieb stoppt bei geöffneter Servicetür)
� andere:

� Schrittschaltung

(Wird die Taste 1 x gedrückt, öffnet/schliesst das Tor ganz und bleibt in jeweiliger Endlage. Bei erneutem Tastendruck 
fährt das Tor in die andere Endlage. Wird die Bedientaste während der Torbewegung betätigt, stoppt das Tor sofort)

Bedienelemente

� Funksteuerung Anzahl Handsender:
� Bedientaster Auf (innen) UP/AP
� Schlüsseltaster 
� Sensor als Schlüsselelement innen (z.B. Radar)
� pneumatische Kontaktschwelle als 

Öffnungselement innen
� Dedektorschleife als Öffnungselement innen/aussen
� andere:

Sicherheitselemente

� Sicherheitsleiste EMS/B 56 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 86 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Nebenschliesskante fix
� Sicherheitskontaktmatte (hinter geöffnetem Tor)
� Lichtschranken
� Servicetürschalter 

(Antrieb stoppt bei geöffneter Servicetür)
� andere:

� Vollautomat

(wird Bedienelement aktiviert, fährt das Tor auf. Tor bleibt geöffnet bis die programmierbare Offenhaltezeit 
abgelaufen ist. Dann schliesst das Tor automatisch.)

Anmerkungen/Skizzen:

Antriebssystem DBXT-FF (Faltflügeltore a-45)

Système d’entraînement DBXT-FF (portes accordéon a-45)

Gear system DBXT-FF (folding doors a-45)
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

Antriebssystem DBX-SF (Schiebefalttore a-45)

Système d’entraînement DBX-SF (porte accordéon/coulissantes a-45)

Gear system DBX-SF (folding/sliding doors a-45)

Kaba Antriebssystem DBX-SF

für Schiebefalttore

Serie 50 und 60 mm

� Automatisierung von ein- und zweiseitig 
öffnenden Toren mit einem Antrieb

� Fahrweg max. 8500 mm oder max. 2 x 4500 mm 
bei zweiseitig öffnenden Toren

� Gewicht total bis 1200 kg oder max. 2 x 600 kg 
bei zweiseitig öffnenden Toren

� pro Torflügel max. 150 kg
� bei einseitig öffnenden Türanlagen: 

3 bis 8 Flügel möglich
� bei zweiseitig öffnenden Anlagen: 

3 + 3 bis 6 + 6 Flügel möglich
� Anschluss für Antrieb = 230 V, 50 Hz, 

Antriebskraft 500 N, Schutzart IP 20
� keine Kabelschlaufen zwischen den Flügeln, 

dank der integrierten Stromzuführung
� durchgehende Bodenschiene

Grössere Torabmessungen (Masse, Flügelanzahl,
Torgewichte) auf Anfrage.

+ 57 min. 850

max. 1200

Innen

Passend zum Jansen-Beschlägesystem a-45

Der Schiebefalttor-Antrieb DBX-SF wird parallel zur
Torlaufschiene an die Konsolen der Auslenkschiene 
montiert. Durch sein kompaktes Antriebsprofil und den
abgewinkelten Antriebskopf kann der Antrieb einfach 
am Tor installiert werden.

aussen

innen

aussen

innen
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

Aussen Innen

15
0

16
5*

25

*zweiseitig öffnend

+ 57 min. 850

max. 1200

45

25

25

45

Sicher-
heits-
leiste

45

Sturzhöhe und Flügelhöhe

Die Sturzhöhe muss mind. 150 mm (einseitig) bzw. 
165 mm (zweiseitig) betragen.

Die max. Flügelhöhe muss so gewählt werden, dass der
Abstand Flügeloberkante zu Unterkante Laufschiene 
mindestens 25 mm beträgt.

Torflügel-Geometrie

Der vorderste Flügel ist 57 mm breiter als die restlichen
Flügel (alle restlichen Flügel haben die gleiche Breite).

Optimale Flügelbreite zwischen 850 bis 1200 mm

Nischenbreite (Mass W)

Die Nischenbreite muss mindestens dem Mass W 
entsprechen (siehe Tabelle).

Personensicherheit gemäss Norm EN 12453

Abstand zwischen den Flügeln = 45 mm 
(Jansen-Kombiband 559.036 verwenden)

Abstand Unterkante Flügel zu Fussboden mind. 25 mm

Sicherheitselemente gegen Einklemmen und Stossen 
verwenden (Sicherheitsleisten, Lichtschranken,
Sicherheitskontaktmatte, Sensoren)

Voraussetzungen für Torautomatisierung 

Mauerlicht (LW) W

Innenseite

Anzahl Serie 50 mm Serie 60 mm

Flügel Laufwerke Auslenkrolle Nischenbreite Nischenbreite
n W min. W min.

3 2 2 485 495

4 3 2 665 695

5 3 3 665 695

6 4 3 845 895

7 4 4 845 895

8 5 4 1025 1095

Antriebssystem DBX-SF (Schiebefalttore a-45)

Système d’entraînement DBX-SF (porte accordéon/coulissantes a-45)

Gear system DBX-SF (folding/sliding doors a-45)
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

Antriebssystem DBX-SF (Schiebefalttore a-45)

Système d’entraînement DBX-SF (porte accordéon/coulissantes a-45)

Gear system DBX-SF (folding/sliding doors a-45)

Mauerlicht (LW)

Aussen

Innen

Mauerlicht (LW)

Aussen

Innen

Mauerlicht (LW)

Aussen

Innen

Anfrage-Fax Torantrieb zu Schiebefalttor

Mauerlicht (LW)

Aussen

Innen

Anschrift:

Name:

Strasse:

PLZ/Ort:

Telefon:

Telefax:

E-Mail:

Objektname:

� Toranlage nach rechts öffnend� Toranlage nach links öffnend

� Toranlage beidseitig öffnend, Antrieb links� Toranlage beidseitig öffnend, Antrieb rechts

� Variante 1 � Variante 2

V = mm

Dichtungsvariante mit Gummiprofil EMS/B 56

120 34,534,5

V

60 34.5

60 34,5Z

Y

� Variante 3

Z = mm

� Servicetüre in Torflügel � Anzahl gleiche Tore

Anzahl Torflügel: max. Gewicht pro Torflügel in kg:

Lichte Weite (LW) in mm: Lichte Höhe (LH) in mm:

Sturzhöhe (min. 150 mm): Nische/Festteilbreite in mm:

Flügelrahmen aus: � Serie 50 mm � Serie 60 mm

zweiseitig öffnend einseitig öffnend
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

Bedienelemente

� Bedientaster Auf UP/AP
� Bedientaster Zu UP/AP
� Schlüsseltaster als Bedienelement Auf/Zu UP/AP
� andere:

Sicherheitselemente

� Sicherheitsleiste EMS/B 56 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 86 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Torhinterkante
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Nebenschliesskante fix
� Sicherheitskontaktmatte (hinter geöffnetem Tor)
� Servicetürschalter 

(Antrieb stoppt bei geöffneter Servicetür)
� andere:

Steuerungsfunktion, Sicherheits- und Bedienelemente

� Totmannfunktion

(solange Bedientaster gedrückt wird bewegt sich das Tor. Wird der Taster losgelassen, stoppt das Tor)

Zubehörelemente

� integrierte Stromzuführung (im Antriebsprofil) für Sicherheitsleisten-Anschlüsse und Servicetür-Schalter
� Fern-Handentriegelung auf Torflügel-Innenseite
� Fern-Handentriegelung abschliessbar auf Torflügel-Aussenseite

Bedienelemente

� Funksteuerung Anzahl Handsender:
� Bedientaster Zu UP/AP
� Schlüsseltaster als Bedienelement Auf/Zu UP/AP
� andere:

Sicherheitselemente

� Sicherheitsleiste EMS/B 56 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 86 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Torhinterkante
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Nebenschliesskante fix
� Sicherheitskontaktmatte (hinter geöffnetem Tor)
� Lichtschranken
� Servicetürschalter 

(Antrieb stoppt bei geöffneter Servicetür)
� andere:

� Schrittschaltung

(Wird die Taste 1 x gedrückt, öffnet/schliesst das Tor ganz und bleibt in jeweiliger Endlage. Bei erneutem Tastendruck 
fährt das Tor in die andere Endlage. Wird die Bedientaste während der Torbewegung betätigt, stoppt das Tor sofort)

Bedienelemente

� Funksteuerung Anzahl Handsender:
� Bedientaster Auf (innen) UP/AP
� Schlüsseltaster 
� Sensor als Schlüsselelement innen (z.B. Radar)
� pneumatische Kontaktschwelle als 

Öffnungselement innen
� Dedektorschleife als Öffnungselement innen/aussen
� andere:

Sicherheitselemente

� Sicherheitsleiste EMS/B 56 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 86 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Torhinterkante
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Nebenschliesskante fix
� Sicherheitskontaktmatte (hinter geöffnetem Tor)
� Lichtschranken
� Servicetürschalter 

(Antrieb stoppt bei geöffneter Servicetür)
� andere:

� Vollautomat

(wird Bedienelement aktiviert, fährt das Tor auf. Tor bleibt geöffnet bis die programmierbare Offenhaltezeit 
abgelaufen ist. Dann schliesst das Tor automatisch.)

Anmerkungen/Skizzen:

Antriebssystem DBX-SF (Schiebefalttore a-45)

Système d’entraînement DBX-SF (porte accordéon/coulissantes a-45)

Gear system DBX-SF (folding/sliding doors a-45)
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

Antriebssystem DBX-S (Schiebetore)

Système d’entraînement DBX-S (portes coulissantes)

Gear system DBX-S (sliding doors)

Kaba Antriebssystem DBX-S

für Schiebetore 

Serie 50 und 60 mm

� Automatisierung von ein- und zweiseitig öffnenden Toren 
mit einem Antrieb

� für oben und unten laufende Schiebetore geeignet

� Fahrweg max. 8500 mm oder max. 2 x 4500 mm 
bei zweiflügeligen Toren

� Gewicht total bis 1200 kg oder max. 2 x 600 kg 
bei zweiflügeligen Toren

� Anschluss für Antrieb = 230 V, 50 Hz, Antriebskraft 500 N, 
Schutzart IP 20

� keine Kabelschlaufen zu den Torflügeln, dank der 
integrierten Stromzuführung

Grössere Torabmessungen (Masse, Flügelanzahl, Torgewichte) 
auf Anfrage.

Passend zum Jansen-Beschlägesystem

Durch sein kompaktes Antriebsprofil und dem schlanken
Antriebskopf kann der Antrieb einfach am Tor installiert
werden. Der Schiebetor-Antrieb DBX-S wird parallel zur
Torlaufschiene mittels Konsolen an die Torlaufschiene oder
an die Decke montiert.
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Automatische Schiebetore
Portes coulissantes automatiques
Automatic sliding doors

To
rh

ö
h

e

Torlaufweg / Hub
Antriebslänge
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Befestigungslöcher für
Schienenbefestigung an Decke

Antriebslänge und Platzbedarf

Die Antriebslänge beträgt den
Torlaufweg (Hub) plus 908 mm.
Zusätzlich werden ca. 80 mm für den
Netzstecker am Antriebsknopf
benötigt.
Gesamter Platzbedarf: 
Hub + 908 mm + 80 mm 

Der Antrieb wird in einem Abstand
von 35 mm bis 135 mm vom Tor 
parallel montiert. Die Anzahl der
Befestigungspunkte ist abhängig von
der Antriebslänge.

Das notwendige Befestigungsmaterial
wird mit dem Antrieb geliefert.

Antriebsordnung und Montagemasse bei 1-flügeligem Schiebetor

Antriebssystem DBX-S (Schiebetore)

Système d’entraînement DBX-S (portes coulissantes)

Gear system DBX-S (sliding doors)

To
rh

ö
h

e Torlaufweg Torlaufweg

Antriebslänge

Lichte Weite

17
0

35
 -

 1
35

Antriebslänge und Platzbedarf

Die Antriebslänge beträgt den
Torlaufweg (Hub) pro Seite plus 
1423 mm.
Zusätzlich werden ca. 80 mm für 
den Netzstecker am Antriebsknopf
benötigt.
Gesamter Platzbedarf: 
2 x Hub + 1423 mm + 80 mm 

Der Antrieb wird in einem Abstand
von 35 mm bis 135 mm vom Tor 
parallel montiert. Die Anzahl der
Befestigungspunkte ist abhängig von
der Antriebslänge.

Das notwendige Befestigungsmaterial
wird mit dem Antrieb geliefert.

Antriebsordnung und Montagemasse bei 2-flügeligem Schiebetor
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Antriebssystem DBX-S (Schiebetore)

Système d’entraînement DBX-S (portes coulissantes)

Gear system DBX-S (sliding doors)
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Oben laufendes Schiebetor

Die Befestigungskonsolen werden an die Torlaufschiene
(559.023) angeschweisst.
Der Antrieb wird an die Konsolen angeschraubt.

Minimaler Platzbedarf zur Decke 165 mm (1-flügeliges Tor)
und 175 mm (2-flügeliges Tor).

Unten laufendes Schiebetor

Der Antrieb wird mit den mitgelieferten Befestigungs-Sets
entweder direkt an die Decke oder an die angeschweissten
Flacheisen der oberen Führungsschiene montiert.

Minimaler Platzbedarf bei Montage an die Decke 
150 mm (1-flügeliges Tor) und 180 mm (2-flügeliges Tor).

Maximaler Abstand Antrieb zur Decke: 
800 mm (1- und 2-flügeliges Tor).

Minimaler Platzbedarf bei Montage an die Führungsschiene 
150 mm (1-flügeliges Tor) und 175 mm (2-flügeliges Tor).

Maximaler Abstand Antrieb zur Decke: 
800 mm (1- und 2-flügeliges Tor).

Personensicherheit gemäss Norm EN 12453

Abstand Unterkante Flügel zu Fussboden = 25 mm 

Sicherheitselemente gegen Einklemmen und Stossen 
verwenden (Sicherheitsleisten, Lichtschranken,
Sicherheitskontaktmatte, Sensoren).

Servicetür-Schalter für die Überwachung der Servicetür.

Montagevarianten bei 1- und 2-flügeligem Schiebetor an Decke / Sturz
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260

1-
fl

g
. m

in
. 1

50

2-
fl

g
. 1

75
 m

m

170



292 04/2008

Automatische Schiebetore
Portes coulissantes automatiques
Automatic sliding doors

Antriebssystem DBX-S (Schiebetore)

Système d’entraînement DBX-S (portes coulissantes)

Gear system DBX-S (sliding doors)

Lichte Weite (LW)

Lichte Weite (LW)

Hub Hub

Anfrage-Fax Torantrieb zu Schiebetor

Anschrift:

Name:

Strasse:

PLZ/Ort:

Telefon:

Telefax:

E-Mail:

Objektname:

� Einflügeliges Schiebetor

� Zweiflügeliges Schiebetor

� Servicetüre in Torflügel

Anzahl gleiche Tore

max. Gewicht pro Torflügel in kg:

Lichte Weite (LW) in mm:

Lichte Höhe (LH) in mm:

Hub (Torlaufweg) pro Seite bei 2-flügeligen Türen:

Sturzhöhe min. 150 mm (einseitig) bzw. 165 mm (zweiseitig), max. 800 mm:
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Automatische Schiebetore
Portes coulissantes automatiques
Automatic sliding doors

Antriebssystem DBX-S (Schiebetore)

Système d’entraînement DBX-S (portes coulissantes)

Gear system DBX-S (sliding doors)

Bedienelemente

� Bedientaster Auf UP/AP
� Bedientaster Zu UP/AP
� Schlüsseltaster als Bedienelement Auf/Zu UP/AP
� andere:

Sicherheitselemente

� Sicherheitsleiste EMS/B 56 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 86 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Torhinterkante
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Nebenschliesskante fix
� Sicherheitskontaktmatte (hinter geöffnetem Tor)
� Servicetürschalter 

(Antrieb stoppt bei geöffneter Servicetür)
� andere:

Steuerungsfunktion, Sicherheits- und Bedienelemente

� Totmannfunktion

(solange Bedientaster gedrückt wird bewegt sich das Tor. Wird der Taster losgelassen, stoppt das Tor)

Zubehörelemente

� integrierte Stromzuführung (im Antriebsprofil) für Sicherheitsleisten-Anschlüsse und Servicetür-Schalter
� Fern-Handentriegelung auf Torflügel-Innenseite
� Fern-Handentriegelung abschliessbar auf Torflügel-Aussenseite

Bedienelemente

� Funksteuerung Anzahl Handsender:
� Bedientaster Zu UP/AP
� Schlüsseltaster als Bedienelement Auf/Zu UP/AP
� andere:

Sicherheitselemente

� Sicherheitsleiste EMS/B 56 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 86 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Torhinterkante
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Nebenschliesskante fix
� Lichtschranken
� Sicherheitskontaktmatte (hinter geöffnetem Tor)
� Servicetürschalter 

(Antrieb stoppt bei geöffneter Servicetür)
� andere:

� Schrittschaltung

(Wird die Taste 1 x gedrückt, öffnet/schliesst das Tor ganz und bleibt in jeweiliger Endlage. Bei erneutem Tastendruck 
fährt das Tor in die andere Endlage. Wird die Bedientaste während der Torbewegung betätigt, stoppt das Tor sofort)

Bedienelemente

� Funksteuerung Anzahl Handsender:
� Bedientaster Auf (innen) UP/AP
� Schlüsseltaster 
� Sensor als Schlüsselelement innen (z.B. Radar)
� pneumatische Kontaktschwelle als 

Öffnungselement innen
� Dedektorschleife als Öffnungselement innen/aussen
� andere:

Sicherheitselemente

� Sicherheitsleiste EMS/B 56 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 86 Hauptschliesskante Tor
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Torhinterkante
� Sicherheitsleiste EMS/B 55 Nebenschliesskante fix
� Sicherheitskontaktmatte (hinter geöffnetem Tor)
� Lichtschranken
� Servicetürschalter 

(Antrieb stoppt bei geöffneter Servicetür)
� andere:

� Vollautomat

(wird Bedienelement aktiviert, fährt das Tor auf. Tor bleibt geöffnet bis die programmierbare Offenhaltezeit 
abgelaufen ist. Dann schliesst das Tor automatisch.)

Anmerkungen/Skizzen:
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